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Montageanweisung Instrucciones de montaje
Installation Instructions MHCTPYKLUMA NO MOHTaXy
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Istruzioni per il montaggio
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DIL3M80, DIL3AMS85

DIL4AM115, DIL4AM145
DIUL3M80/11 — DIULAAM145/11
SDAINL3M125 — SDAINL4AAM250
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DILM820-XHI-11-SI

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch

unterwiesene Personen diirfen die im folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

Pericolo di morte causa corrente elettrica!
Solo persone istruite e qualificate possono esequire
le operazioni di seguito riportate.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

AnekTpuyeckuii Tok! OnacHo AnA XusHu!
Tonbko cneumanncTbl Un NPONHCTPYKTUPOBaHHbIE
n1La MOTYT BBINOMHATb CREAYIOLLME OnepaLmi.
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Erweiterung

Expansion

Extension

Ampliamento

Expansion

[lononHuntensHaA ycTaHOBKa
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Einbaulage Schraubbefestigung —
Mounting position Screw fixing a b
Position de montage Fixation par vis DI3M80 80 110 2M5 X 20
Posizione di montaggio Fissaggio a vite DIL3AMS5
Tecnica de conexionado Fijacion por tornillo DIAMI15 100 130 2 M6 x 20
MoroxeHne ycTaHoBKM KpenneHue noa BUHTbI DILAAM125
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AnschluBtechnik
Terminations
Technique de raccordement
Tipi di collegamento 0 |®|
Tecnica de conexionado [ g @
TexHvka npucoeayHeHun
DIL3(A)M... DIL4(A)M...
IOI l%I |8| |O| [ 1
mm? mm?2 mm? Nm mm? mm? mm? Nm
S 6-16 6-16 6-16 6 T - - - -
% 4-50 4-50 4-50 6 E% 16-70 16-70 16-70 10
T 4-50 4-50 4-50 6 P = | 1670 16-70 16-70 10
S = 16-70 16 -70 16-70 6 T 16-70 16-70 16-70 10
= 6X9x0.8 6XxX9x08 6X9x0.8 6 Lz 6XxX16x08 6x16x08 6x16x08 10
DILM500-XMV DIL3M80
DIL3AMS85
DILAM115
DIL4AM145
3 -
DILM500-XMV
DILM820-XHI-11-...
DIL3(AM... DIL3(AM...
= paem.. | T + + piLa@am... | T
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DIL3M80
DIL3AMS85

DILAM115
DIL4AAM145
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Auswahlrichtlinien siehe Hauptkatalog

For selection criteria see Main Catalogue

Courbe de sélection: voir Catalogue Général

Per i criteri di scelta vedi catalogo specifico

Véase Catalogo General para los criterios de seleccion
PekomeHgaumm no noaéopke cm. B OCHOBHOM KaTarore
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K1M Netzschiitz Mains contactor Contacteur de ligne Contattore di linea
Rechtslauf clockwise marche a droite rotazione a destra
K2M Netzschiitz Mains contactor Contacteur de ligne Contattore di linea
Linksslauf ~anti-cloawise ~ marche a gauche  rotazione a sinistra
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Contactor de linea
marcha a la derecha
Contactor de linea
marcha a la izquierda
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K1M Netzschiitz ~ Mains contactor Contacteur de ligne Contattore di linea
K3M Sternschiitz ~ Star contacto  Contacteur étoile  Contattore a stella
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CeTeBOW KOHTaKTOp
MpaBoe BpalleHne I 4%
CeTeBoW KOHTaKTOp
JleBoe BpatueHne A
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Contactor de linea CeTeBoON KOHTaKTOp

Contactor estrella

KoHTaKTOp ANnA coeanHeHnA 3Be3a0W

K5M Dreieckschiitz Delta contactor ~Contacteur triangle Contattore a triangolo Contactor tridngulo KoHTakTOp AnNA COeANHEHUA TPEYTroNbHUKOM

KIT Zeitrelais Timing relay Relais temporisé  Temporizzatore

Temporizador

Pene BpemeHn
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